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Projetada em base ¨ necessidade do cliente  

Descrizione  Description  Beschreibung Descripción  

I riduttori della gamma 
PoultryTecno sono 
stati pensati per le 
linee di alimentazione 
del settore avicolo. 
Sono riduttori mono-
stadio con carcassa in 
alluminio la cui prero-
gativa ¯ lôeconomicit¨, 
lasciando comunque 
libero il cliente di per-
sonalizzare flange e 
alberi/manicotti sia in 
entrata che in uscita 
secondo le proprie 
esigenze. 

The PoultryTecno ge-
arbox range has been 
specifically designed 
for feeding systems in 
poultry farms. All gear-
boxes have been ma-
de up with die-cast 
aluminum housing and 
single stage helical 
gears. 
A low cost solution with 
a high degree of custo-
mization.  A wide se-
lection of input/output 
flanges and shafts is 
available in order to 
satisfy customer speci-
fic demands. 

IEC: 71B14; 80B14; 71B5; 80B5 

Flange dôuscita  

Output flanges  

Abtriebsflansche  
Bridas de salida   
Flange de saída   

PX01 PU01 

IEC 71B5 

Realizzati a richiesta del cliente 
Customizable upon request 

Kundenanpassung auf Anfrage  
Personalizable bajo petición del cliente 

Alberi dôuscita  
Output shafts  

Abtriebswellen  
Ejes de salida  

Eixo de saída   

Realizzate a richiesta del cliente 
Customizable upon request 

Kundenanpassung auf Anfrage  
Personalizable bajo petición del cliente  
Projetada em base ¨ necessidade do cliente  

PU01 

Los reductores de la 
gama Poultry Tecno 
han sido pensados 
para las lineas de 
alimentación del sector 
avícola. Son reductores 
de etapa única con 
caja en aluminio, cuya 
dote principal es la 
economicidad, dejando 
al cliente la libertad de 

personalizar bridas y 
ejes/manguitos tanto 
en entrada como en 
salida, según sus 
proprias necesidades . 

Die Getriebereihe 
PoultryTecno wurde 
speziell für Fütterungs-
systeme in Geflügelfar-
men entwickelt. Alle 
Getriebe bestehen aus 
einem Druckguss - Alu-
miniumgehäuse und 
einstufigen Stirnrädern, 
also eine preisgünstige 
und trotzdem äußerst 
kundenangepasste Lö-
sung. Eine große Aus-
wahl an Antriebs- und 
Abtriebsflanschen und ς
wellen stehen für kun-
denspezifische Anforde-
rungen zur Verfügung.  

Flange dôentrata - Input flanges - Antriebsflansche -  Bridas de entrada  - Flange de entrada  

Designação  

Os redutores da gama  
PoultryTecno foram 
pensados para as 
linhas de alimentação 
do setor avicultor.  
São redutores mono 
estágio, com carcaça 
em alumínio, e a sua 
prerrogativa è a sua 
economia, deixando o 
cliente livre para 
personalizar flanges 
eixos alças, seja na 
entrada que na saída 
segundo a necessidade 
do cliente. 
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Simbologia  Symbols  Symbole Simbología  

n1   [ rpm ] 

Simbologia  

n2   [ rpm ] 

i 

P1   [ kW ] 

Mn  [ Nm ] 

sf 

R2   [ N ] 

A2   [ N ] 

Velocità in ingresso 

Velocità in uscita 

Rapporto di riduzione  

Potenza in ingresso 

Coppia nominale 

Fattore di servizio 

Carico radiale am-
missibile in uscita 

Carico assiale am-
missibile in uscita 

Input speed 

Output speed 

Ratio 

Input power 

Nominal torque 

Service factor 

Permitted output 
radial load 

Permitted output 
axial load 

Klassifikation Designação  Clasificación  

PX01 U PX01 F PU01 U PU01 F  

Lubrificazione  Lubrication  Schmierung Dimensões   Lubricación  

I riduttori PX e PU 
sono forniti completi 
di lubrificante sinteti-
co viscosità 320 e 
non necessitano di 
manutenzione. 

Permanent synthetic 
oil long-life lubrica-
tion ( viscosity grade 
320 ) on both PX 
and PU gearboxes. 

Designazione  Classification  

Dauerschmierung 
mit Long-life Synthe-
tiköl ( Viskositäts-
grad 320 ) für Ge-
triebe PX und PU.  

Los reeductores PX y 

PU  son provistos de 
lubricante sintético 

viscosidad 320 y no 
necesitan 

mantenimiento. 

Os redutores PX e PU 

são fornecidos já com 

lubrificante sintético, 

com viscosidade de 

320 n«o necessitando 

de manutenção . 

Velocidade de entrada  

Velocidade de saída  

Relação de redução 

Potência de entrada 

Torque  

Fator de serviço 

Esforço radial de 
saída admissível 

Esforço axial de 
saída admissível 

Eingangsdrehzahl 
Ausgangsdrehzahl 
Übersetzung 
Eingangsleistung 
Nennmoment 
Servicefaktor 
Zulässige radiale 
Abtriebslast 

Zulässige axiale Ab-
triebslast 

Velocidad de entrada 

Velocidad de salida 

Relación de reducción 

Potencia en entrada 

Par nominal 

Factor de servicio 

Carga radial 
permitida en salida 

Carga axial 
permitida en salida 

3 


